
V Á R B A Z Á R
A  Várkert alatt a Dunaparton különös em berek sétálgatnak időnkint. L e g ­

többje szakállt visel és fehér v a g y  földszürke köpönyeget. Olyan látványt n yú jta ­
nak , mintha valam elyik régm últ, görög város A gorája repült volna ide a budai 
Dunapartra.

K ülönösen akkor em lékeztetnek a klasszikus időkre ezek a szakállas és m égis  
gyerm ekien tisztaszemű, vitatkozó fejek , amikor a nap már lebukott, az autók ritkán  
járnak a Várbazár előtt és csöndes félhom ály borul a szobrászm űterm ek árkádjaira.

Már ötven  éfve, h ogy szobrászok lakják a Vár kertet szegélyező bazár hűvös 
term eit. A kkor engedte megy a bécsi udvarnagyi hivatal Stróbl Alajosnak, h ogy  
ide helyezze m űterm ét.

A  mostani m űvészek közül a legidősebbek: Füredi Richárd, Dankó József, Istók  
János és Markup Béla, már n egyven  éve dolgoznak a várbazár m űterm eiben. 
M eglátogattuk őket. A  n égy  szenior közül azonban csak hármat találtunk otthon.

— Valamikor n yitott loggiák voltak a mai m űterm ek  — kezdte Füredi R i­
chárd. — A z  egész mai szobrászsor csak díszül szolgált a királyi vár kertjéhez. 
De a n yitott árkádokat szem éttel fújta de a szél és é j  szakán kint csavargók aludtak 
bennük. Valóságos bűntanya lett ez a díszes épületsor és ezért a rendőrség be 
ü veg eztette  a loggiákat. 1870 körül elhatározták, h ogyr aa üres term eket valam i­
képpen hasznosítják. Kereskedőknek adták bérbe az egész sort. íg y  kapta a Vár­
bazár nevet. A  kereskedők azonban sorra tönkrem entek és becsuktak, m ert akko­
riban mégy igen kicsi vo lt a forgalom  a budai Dunaparton. Sokáig ism ét üresen  
állt a bazár. V égül is kiadták a Budai Színkörnek, m ely  itt tartotta díszletraktárát. 
K ésőbb néhány évig  itt volt á történelm i arcltépcsarnok. És végül jöttünk mi, szob­
rászok , Stróbl példáját sokan követték. Akkoriban m ég  csak egyszerűen beköltö­
zött valaki és punktum . K ésőbb  a  kultuszm inisztérium  vette kezelésbe a Várbazárt és 
azóta jutalom ként ado­
m ányozzák a m űterm eket 
a szobrászoknak.

Sajátmagáról nem  akar 
beszélni Füredi. D e a 
többiek sem szívesen.
Markup is szom szédjairól 
beszél először:

— Hármunk közül F ü ­
redi a legm odernebb, 
örök ifjú  az életben és a  

m űvészetben  egyaránt. Is ­
tók derűs, kedves székely.

— É n t Szóba sem  jö ­
vök. Szétaprózódtam a 
gondok és az állatok k ö­
zött. Nem, találom h elye­
m et. M enekülök m agam  és 
az em berek elöl. E zért 
mintázok állatokat. M ióta  
a parlamenti oroszlánokat 
csináltam, azóta ú g y  is 
ism ernek, m int állat szob­
rászt. Pedig lényegében  
nincs külön állat- és em ­
berszobrász. Én az állato-
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kát valóban jobban sze­
retem  az em bereknél. E n y-  
n yi az egész. E gyébk én t  
ha nálunk valakit kikiál­
tanak állatszobrásznak, az 
csak arra jó , h og y  az 
em berszoborra vonatkozó  
pályázatokból kiessék.

— P ed ig  én — folytatja  
— sokat elm élkedtem  
egyéb  problém ák fölött is. 
A  m űvészetben is k ifeje­
zésre akartam juttatni 
ázsiai eredetünket.

Azután Istók Jánoshoz 
tértünk be. A  zsúfolt m ű­
terem ben csupa portré. 
D e mind között legjobban  
a m ester érdekes m űvész­
arca fog m eg. Olyan, 
mintha ötven éves volna.

— Hatvanhat éves el­
m últam  — m ondotta Is ­
tók. — Talán a sok küz 
delem  teszi, h og y  fiatal 
maradtam. M eg az is, 
h og y mindennél jobban  
szeretem  a levegőt, az er­
dőt, a vizet.

Azután a szobrászok és 
festők nagy problém áiról 
beszélgettünk.

— F olyton  a fiatalokról 
beszélnek és közben elfe­
ledkeznek rólunk — mond­
ja. — Segítik a fiú t és 
m egvonják az életlehető- Ffiredi Hich&rd

Istók János

séget az apától. Pedig ha 
a m űvész nem  dolgozik, 
azzal a nemzeti m űvésze­
tet fosztják m eg alkotá­
saitól.

Beszélgettünk a Bem - 
szoborról, Bartha M iklós 
szobráról, a hetes huszá­
rok hősi em lékéről és a 
többi híres Istók  szobor­
ról. Utoljára pedig arról 
a m ost készülő borongás 
lelkes női arcról, m elyből 
a m ost elhúnyt M észá- 
rosné K isfa lu dy Mária  
festőm üvésznő arca tekint 
ki a m űterem be.

Elbúcsúzunk tőle is. 
U gyan ú gy, m int F ü red iéis 
Markup, Istók  is szelíden  
elutasítja a fényképészt, 
am ikor arra kértük, h ogy  
engedje magát m unkaköz­
ben lefotografálni. Mintha  
összebeszéltek volna, olyan  
egyform a szavakkal, olyan  
húzódozva, olyan szelíden
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Markup osniatfaxagvónya

Uttk J«*1 *“ ,W*
idegenkedve mondták m ind a hárman, 
h o g y ; valaki v a g y  dolgozik, v a g y  fén y -  
képezteti magát.

M ikor elhaladtunk a Várbazár előtt, \  
egyszerre csak kinyílt az eg yik  m űte­
rem barna ajtaja. Vidám , csillogószem ü, _  
szakállas fe j  nézett ki rajta. Füredi 
Richárdé, aki utánunk kiáltotta:

— Aztán írja megt azt is, h og y  mind­
hárman elhatároztuk, h ogy száz év ig  
fogunk é ln i . . . Molnár Miklós. Müteremsarofc Füredinél

BélaMarkup


